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RIDDERLIJKHEID^
DOOR Ricardo Fernandez GarciaOp een avond in de maand Juli kwamen vier ruiters

op goede paarden uit een haciënda in Uruca te
voorschijn en reden in gestrekten draf het pad langs
naar de plaats, waar dit uitkwam op den weg naar

San Antonio de Belén. Hier hielden zij halt.
,,Hier moeten wij afscheid van elkaar nemen," zei een

van hen. ,,Veel geluk, Ramon," voegde hij eraan toe, in de
duisternis tastend naar dc hand van zijn vriend.

,,Adiós, Salvador, adiós," antwoordde de aangesprokene
met trillende stem. Zonder eikaars handen los te laten, dreven
zij hun paarden naar elkaar toe, tot hun stijgbeugels elkaar
aanraakten.

,,Adiós, adiós — veel geluk!"
Toen reden zij in verschillende richting weg, elk geës

corteerd door een tweeden ruiter. Het tweetal, dat den grooten
weg volgde, kwam niet ver. Bij de Ciruelas-rivier vielen zij
in Handen van een piket soldaten, die hen als gevangenen
naar Ajajuela brachten. De beide andere vluchtelingen
politieke vluchtelingen waren zij — vervolgden met meer
geluk den weg naar San Antonio. Door de duisternis konden
zij niet zien waar zij zich bevonden en moesten dus op
het instinct van hun paarden vertrouwen, wat betreft het
ontwijken van slechte plaatsen in den Aveg. Gelukkig regende
het niet; dit zou de ongemakken van den snellen marsch nog
vergroot en de kritieke situatie, waarin Salvador Moreno zich
bevond, nog verergerd hebben, want hij werd ijverig gezocht
wegens zijn aandeel in den aanval, die den vorigen avond
gedaan was op de Cuartel Principal te San José. De revolutie
wa.s mislukt door de fout van hen, die versterkingen uit de na
burige steden aangevoerd zouden hebben, welke bewapend
zouden worden, wanneer de Cuartel gevallen was, om daarna
andere te overrompelen.

Niet één van hen was op het kritieke oogenblik komen op
dagen en de enkelen, die het garnizoen om twee uur in den
morgen verrast hadden, moesten bij het aanbreken van den
dag hun verovering, die hun zooveel bloed gekost had. in
den steek laten.

Salvador gaf geen antwoord op de vragen, die zijn metgezel
em van tijd tot tijd stelde. Hij ging op in eigen gedachten

en beleelde opnieuw de gebeurtenissen van het bloedige drama
den avond tevoren; de ontmoeting in het huis van een tier
samenzweerders, het zenuwachtige wachten op hen, die niet
kwamen dc vrees voor verraad, de twijfel en aarzeling,m
van het laatste uur, tenslotte het oogenblik van den opmarsch.
het openen van de ])oort van de Cuartel door een verrad,>r
het gevecht van man tegen man met de wacht, de dapp,-r-
heid der oRicnuen. die op hun post den dood afwachtten.
Meer dat dit alles echter bedrukte hem de herinnerinn; aan
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een longen luitenant, di,- im-t de sabel in de vuist zijn kame-
.... ,m te huil. was koimm snellen en dien hij met een schot

lill armlennt,' gev,-ld bad. J everge,ds trachtte hijoi) iiauw,Ti ls.s aimniigK . . . . .*

zi'cb <liets te maken, dat het een g,-w,-tt.gde oorlogsdaad ge-
' ,.,.st was Voor het forum van zijn geweten klaagde een
inwendige st,.m Inmi aan w egei.s h,-t bloed., at hij vergoten had.
Moreno was c-ii fijngevo.dig man. die een alk,-er had van bruut

weid. Maar tegelijk kon zijn ontembare hooggestemde
veest zich nmt buigen onder j.olitiek geweld, dat langzaam
doodt. Züoals een chroniscbe zwe,'r. In d,- samenzwermg had
hij het middel gezien om bet juk af te schudden, de eer van
zi n vaderland te wreken, de vrijheid te herkrijgen. Om dit
ailes te winnen had het offer van zijn b-ven hem met teveel
geleken. Nu was zijn spijt groot, zijn j.atriottische illusies
waren verdwenen, zooals de beidden van een mooien droom
wanneer men ontwaakt, en zijn hart was vol wrok tegen de
lafaards, door wier wegblijven d,- stoutmoedige poging schip-
breuk geleden had. Met w roeging dacht hij aan zijn makkers,
die nutteloos gevallen w aren, aan den doodsstrijd van den
dajjperen jongen man, dien bij in zijn arm,-n uit de Cuartel
gedragen had, doodelijk gewond. Duidelijk en precies kwamen
de vebeurtenissen van het gi-vecht hem voor den geest, som
mige wreed — als begaan door wilden, andere onweerstaan
baar grappig, zooals die van dien blufferigen kerel, die van
de poort in de Curatel wegliep om zijn revolver te gaan halen,
die hij zoogenaamd vergeten had: en aldoor stond martelend
vóór hem het beeld van den luitenant, die zonder een kreet,
de hand tegen de borst gedrukt, gevallen was. En daarna
was de wanhoop gekomen om het mislukken, de terugtocht
door de verlaten straten van de hoofdstad, de eindelooze
uren van marteling, toen hij met Ramón Solares onder eenige
zakken in het landhuis van een vriend verborgen lag en luis
terde naar de stemmen van hen. die naar hen zochten. Ein
delijk de beschutting van de duisternis, de haastige vlucht,
de sombere toekomst. eAen afschrikkend als de wraakzucht
van den Avoedenden dictator. Om de kans van hun ontsnap
ping te A'ergrooten hadden de vluchtelingen besloten ver
schillende Avegen te volgen: Salvador Morena koos dien naar
Puntarenas, via San Antonio de Belén en de AJakte A an Car-
men. Ramón Solares gaf de voorkeur aan de route naar San
(iarlos, met de bedoeling over land uit Costa Riea naar Nica
ragua te geraken, Avaar de beide vriendim elkaar Aveer zouden
ontmoeten, indien het Salvador gelukte d,' waakzaamheid
d,'r autoriteiten in de liaA'en te verschalken.

Biuden Avaren vergezel,! door een getrouAven aolgeling. die
het land kende en Aviens dajiperheid boAen twi|fel stond.
Het Lot besliste in dit gcA'al ten gunste van Salvador Moreno,
die, zonder een levende ziel te ontmoi'ten. tegen één uur in
den morgen den grooten weg naar Puntarenas bi'reikte,
terAvijl zijn A'riend. geboeid in de ge\ angenis. hoopte, dat hij
erin zou slagen aan zijn vervolgers te ontkomen. Om drie
uur passeerde hij Atenas en om zes uur in den morgen Avaren
hij ,m zijn metgezel bij San Mateo. Nu konden de paarden
echter niet meer. Hi^t AA'as Mori^no s bedoeling den dag door
te bii^ngen in het huis van i^t^n A'riend op de A'lakte van Suru-
bies, maai dit Avas nu oninogi^lijk door de vermoeidheid der
paaiden en evenmin konden zij h,'t ilorji binnenrijden, in
velband rnet het gevaar. ,lat de jong,> samenzweerder ten
^Jijt van zijn vermomming als landman herkend zou Avorden.
Het AA as dring,'lid noodzakelijk ,','nig besluit te nemen.
,,Don Salvador, zei de gids. ..op driehonderd meter hier

vandaan woont een kennis van mij een man. dien u vertrou
wen kunt..^s u wilt. kunt u bier afstijgen, zoodat wij San
Mateo met bij daglicbt behoeven door te rijden.-
,,Goed. lati'ii AAe dan naar hem toegaan."
H( t tw ei tal gaf hun paanb'ii de sjioren en kw am enkele

minuten lati-r bij een huis op korten afstand van den weg.

II P»«^rt ri'di'ii zij l„'t erf op. bi-groet doorgeblaf van dn,- magere, schurftige honden. Bij dit geluid
I  O - — iiiMiurii. jJnveuscheen en „ude. gi-zette boer op de vi-ramla.

.  ..Hoe

-Bm-iios dias. 'Nor José." zi-i de'gids.

gaat T?''" aiitw„„r,i,j,. ,1,- „„de
r r' -t met de meisjes?"

te rusten "vn I . kom je niet evi-n binnen om uit
De ruiter i ' * c ' baas aan zijn AAOorden toe.

m, e ,lhe Salvador viel balf dood van vei-

p.-k„'r J-'laatst, di'eld,' den ouden man m
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vertrouwen me,Ie ,lat zijn metgezel op cle vlucht uit het laml
■  . . . n, vtrte c , lij een geschieflenis, tlie hij op weg naar

c e e^ g, ikkerd hadden. De oude man vroeg geen bijzonder-
leden en beloofde geen woord te zullen loslaten omtrent de
ongevraagde gasten.

Pedro bracht de paarden naar de weide en Salvador nam
met graagte de kofïie aan. die de jongste dochter van 'Nor
los, hem braeht. D,- ou,le man was trotsch den jefe politico
f hooid der politie) van San Mateo tot schoonzoon te hebhen,
den man van zijn oudste dochter, een knap meisje, naar
men algemeen zei. T,)en hij bemerkte, dat zijn gast slaap had,
t)racht hij hem naar een b,al.

^ 11^ minuten lat,^i s!i,^,) JVl,>r,^no als e,m ,>■•■. D,*n h,'el,m morgenwi-rd hij niet wakker uit den ,liepen slaap, die v,)lg,le op zijn
li,'harnelijke en geestelijke inspanning,

Pedro had ,len tijd goed gebruikt met ,1e paar,len te baden
111 de naburige rivier en hun ruimschoots haver voor te zett,'n.
Hierna tlutte hij een paar uur in, wat voldoende was om zijn
spieren de noodige energie weer t,- geven en daar het nog niet
tw,'e uur in i1,mi mid,lag was. schikt,' hij bij aan het frugah;
ini,l,lagmaal van zijn gastheer.

Poen hij ,1,' kerkklokken van San Mateo -,La.s Animas"
hoorde lui,len. b,'sloot hij Salvador w akker te maken, hetgeen
nog niet zo,) gemakkelijk was. Want al schudde hij hem ook nog
zoo. het was onmogelijk hem uit zijn toestand van gevoel-
lo,)sheid te wekken. Ten laatste opende hij de oogen en keek
als versuft en niet-begrijpend om zich heen, tot Pedro's stem
hem tot de werkelijkheid terugriep. Met moeite kwam Sal
vador overeind, elke beweging, die hij maakte, ging met pijn
gepaard, waarbij nog de koortsige toestand van zijn brein
kwam. Een glaa.sje cognac bracht de noodige reactie en de
geur van het reeds opgedragen avondmaal herinnerde hem
eraan, dat hij vele uren gevast had.

Te rwijl Salvador een kip verslond, die de dochter van
'Nor .José op Pedro's verzoek gekookt had. nam de oude hem
scherp op. Opmerkzaam als hij was, had hij wel bemerkt,
dat onder deze kleeren iemand stak, die niet gewoon was
ze te dragen. De oplettendheid van Pedro en het respect,
waarmede deze den ander aansprak, waren aanwijzingen,
dat de man tot een hoogere maatscha])p,'!ijke klasse behoorde
,lan zijn eenvoudige kleeren zouden doen denken. Maar wat
ging dat Imm per slot van rekening aan?

Een vijf-dollar-biljet, dat Salvador den ouden man in de
hand duwde, bevestigde diens vermoedens ten volle. Enkele
oogenblikken later kwam Pedro binnen met de mededeeling,
dat de paarden gereed st,)nden en Salvador drukte ten af
scheid warm de hand van zijn gastheer, die zich bijna ver
slikte in zijn groeten en reiswenschen. Zij wilden juist de
veranda uitgaan, t,)en een jongen kwam aansnellen met het
bericht, dat 'Nor José's oudste dochter heel ziek was. Zij
verkeer,1,' in blijde verwachting en was gevallen — met
ernstige gevolgen. . ,

De oude man was zeer ontsteld en Salvador trachtte hem
te kalmeeren met den raad. een dokter te laten halen.

..Wij hehben hier geen dokter," antwoord,le 'Nor José
s,)mber. ..en als ik er een uit Alajuela laat komen, kan het
meisje sterven terwijl hij onderweg is."

Salvador aarzelde nu niet. ..Kom," zei hij, ,,dan gaan we
naar haar toe. Ik ben dokter."

D,' oude man, verbaasd en blij. wist niet wat te zeggen.
..Moge God het u heloonen. senor. moge God het u beloonen!'

stamelde hij ten slotte met tranen in de oogen. Pedro, die op
heete kolen stond, maakte gebruik van het oogenhlik, dat
de oude man zijn hoed ging halen en zijn dochter riep, om
Salvador in het oor te fluisteren, ,lat de zieke vrouw niemand
an,lers was dan de echtgen,jote van den jele politico, the
stf'llig reeds opdracht zou hebben hem gevangen te nemen.

..Dat geeft niet. Petlro, 't Is mijn plicht te maken, dat deze
vr,)uw niet sterft. We gaan."

De ,)U(le man was haastig terug komen loopen en had deze
laatst,' wo,)rdcn gehoord. .,God lo,)ne het u. senor," zei hij
weer. op zachten toon. Pedro nam 'Nor José achter zich op
het kruis van het paard en Salvador het meisje. Na vijftien
minuten in snellen draf gereden te hebben, hield,'n zij stil
v,)or het huis van den jefe p,ïlitico. Dit was vol omwonenden,
allen gewapen,l met ,)nfeilbare middelen, die zij maar al te
gaarne ,>p de zieke toegepast zouden hehben. De vrienden
van den jefe politico. die in de eetkamer om een flesch rum
zaten, bespraken, om den heer des huizes gerust te stellen,

op zachtiin toon dergelijke gevallen, die t,)ch g,),',l afg,'lo,)p,'
waren

De aankomst van vader en .zuster was voor de zieke het
sein om hevig te kreunen, want in haar positie als aanstaande
moeder beschouwde zij zich zoo goed als dood.

,,Kom binnen, dokter, kom binnen!" riep de oude man
beleefd den vluchteling toe, dien in de algemeeue verwarring
nog niemand opgemerkt had. Oordeelend naar zijn uiterlijk
hielden de aanwezigen hem voor een van die kwakzalvers,
die bestaan van de onwetendheid en de gierigheid van het
landvolk. Salvador onderzocht de zieke vrouw' zorgvuldig en
was oveituigd, dat hij haar, t,^nzij zich ernstig,^ complicaties
voordeden, zou kunnen redden. Zonder tijd te verliezen nam
hij de door de omstandigheden vereischte maatregelen en
van dit oogenhlik af dacht hij slechts aan het h^ven van het
kleine schepsel, dat van zijn zorg afhing. Tevergeefs her
innerde Pedro hem ettelijke keeren aan het groote gevaar.,
dat hij in dit huis liep; niets had hem zijn werk in den st,'ek
kunnen doen laten.

'Nor José en de jele politico waren na het hooien van het
oordeel van den dokter eenigszins gekalmeerd en hadden zich
hij hun vrienden gevoegd, die zich iiitusschen met de flesch
rum niet onbetuigd gelaten hadden. Toen de tweede geopend
was, kwamen de tongen los en de conversatie werd ziió geani
meerd. als ze in den beginne bij lange na niet geweest was.

Zij kwamen ook te spreken over d,; revolutie, w,dke juist was
uitgebroken en 'Nor José, ilie, omdat hij op zichzelf woonde,
nog van niets wist, liet hen vertellen wat er gebeurd was en
luisterde gespannen. Toen hij vernam dat de Cuartel Prin-
cipal aangevallen w'as, vroeg hij zijn schoonzoon of deze ook
bericht had van Rafael, zijn zoon, die tot het garnizoen be
hoorde.

„Ik weet absoluut niets van hem," antwoordde de jefe
politico. ,,Ik denk dat er geen nieuws is, anders zou ik wel
iets gehoord hebben. Maar voor alle zekerheid zal ik toch
naar San José telegrafeeren."

Hij schreef het telegram en liet het naar het telegraafkantoor
brengen.

Salvador verliet zijn patiënte niet, sprak haar moed in cn
maakte grapjes, zoodat zij haar pijn gemakkelijker verdragen
kon. Pedro bleef bij de paarden, die met hangende koppen
stonden te wachtten en keek vol zorg de straat af.

Om tien uur 's avonds kwam er een lang telegram voor (hm
jefe politico. Zijn handen trilden eenigszins, terwijl hij het
las. Plotseling slaakte hij een heftigen uitroep. De vrienden
keken op en vroegen wat er was, maar zonder een woord
greep hij zijn schoonvader bij den arm en trok hem mee
naar de aangrenzende kamer. Zonder eenige inleiding deelde
hij hem hier mede, dat zijn zoon den avond te voren hij den
aanval gesneuveld was en dat, naar men aannam, dokter
Salvador Moreno, die nu trachtte het land uit te vluchten,
degene was die hem doodgeschoten had.

De oude man viel in een stoel en weende heete tranen om
den dood van zijn zoon. Na eenigen tijd echter keek hij op;
langzamerhand liedaarde hij en kwam er een uitdrukking
van wraakzucht op zijn gezicht. ..Salvador Moreno." moin-
jjelde hij heesch. .,Ik zal het niet vergeten!"

,,Ik heb dien naam al eens meer gehoord," zei de jefe
politico. ,,Ik geloof dat 't een jonge dokter is, die kort geleden
uit Europa is teruggekomen."

Een van de buurvrouwen kwam hen storen met het blijde
nieuws van de geboorte van een jongetje. Beiden wilden gaan
kijken, maar het was nog geen tijd het vertrek binnen te
gaan.

Pedro, nog steeds niet op zijn gemak, had nauwelijks het
nieuws gehoord, of hij zocht 'Nor José op om hem te vragen
zijn metgezel mee te doelen dat het hoog tijd was om te ver
trekken.

,,Zeg don Salvador dat het al heel laat is en dat ik op hem
sta te wachten." zei hij, vergetend den aangenomen naam te
gebruiken. Bij het hooren van dezen naam bleef de oude man
als een staiulbeehl staan en riep heftig:

.,Don Salvador! Salvador Moreno! Zoo heet de dokter,
•  -O"

met:

..Ja — zei hij u dal?"
Zonder te antwtiorden liep 'Nor Josc naar een hoek van

het vertrek, waar een machete aan den wand hing. Hij trok
haar uit de scheede en liep met een woeste uitdrukking op
het gelaat naar de kamer waar zijn dochter lag.

{Slot op bladz. 180)
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BLOEIENDE STRUIKEN EN VOORJAARSBLOEMEN

De border, haar aanleg en beplanting
DOOR .T. BergmansV0(3R een tuinbezitter is een van de prettigste werk

jes om na lang en ernstig zoeken in enkele bekende
catalogi tenslotte de planten te bestellen die naar
zijn meening en overeenkomstig zijn smaak en

wenschen in aanmerking komen voor het samenstellen van
de eigen border. Voor groote borders of beplantingen, die een
machtig geheel moeten vormen, zal men uit den aard van
de zaak goed doen zich tc verzekeren van de hulp van een
goed tuinarchitect. Doch van kleinere borders of groepeeringen
van vaste planten zullen verschillende liefhebbers en lief-
heljstcrs gewoonlijk wel iets aardigs terecht kunnen brengen.
§3 Vaste planten behoeven nu juist niet altijd in borders
samengebracht worden om er 't meest van te genieten. Ze
komen soms in losse groepjes voor struiken, op een glooiing
naar den waterkant, bij een brug. enz. veel beter tot haar
recht. Elke tuin, elk plekje op zich zelf beslist of we er vaste
planten kunnen aanbrengen en op welke wijze we dit 't
best zullen doen. §3 Een border kan in elke grootte gemaakt
worden. In kleine tuinen zullen reeds een paar vierkante
meter grond met de geliefde vaste planten den eigenaar met
rechtmatigen trots van „zijn border" laten spreken, die hem
zeker zooveel voldoening geeft als de bezitter van een border
van enkele honderden vierkante meters groot aan de zijne of
hare beleeft. De schakeering en variatie zal allicht niet zoo
rijk zijn, maar met de ware liefde, die kennis en overleg
kweekt, wordt heel veel bereikt. S3 Of een border bijvoor
beeld rechtlijnig dan wel gebogen zal zijn, hangt geheel van
den verderen aanleg van den tuin af. In ieder geval zijn met
welken vorm dan ook prachtige resultaten te bereiken. Een
border kan langs een heestergroep of langs een pad loopen.
ook direct aan een grasveld aansluiten, het pad kan door een
loider voeren, enz. enz. Op allerlei manieren kan er een ei^en
schoonheid van uitgaan. S3 Bij het maken van borders door

(H)
amateurs zal het rangschikken der soorten blijken wel de
moeilijkste zaak te zijn. Inderdaad is dit ook niet zoo een
voudig, als men wel zou meenen. En natuurlijk is dit punt
van het grootste belang, want al heeft men de mooiste of
duurste planten die er te koop zijn en men bezit niet de
kennis van hun groei- en bloeiwijzen. kleur en ten slotte de
hier onmisbare eigenschap om al deze sterk uiteenloopende
elementen tot een harmonisch geheel te vereenigen, dan wordt
het een mislukking. Men zal zich kunnen voorstellen dat
een strook, volgeladen met vaste planten altijd wel een ver
zameling kan genoemd worden, die. hoe interessant of kost-
haar soms ook, echter niet altijd het oog zal streelen en dus
allerminst als onderdeel in den tuinaanleg het bedoelde
effect kan maken. SI Wanneer men de planten niet of onvol
doende kent, is het onverstandig voor leek en liefhebher en
ook voor zoogenaamde vakmenschen om bijv. aan de hand
van een kleur- en hoogtebeschrijving in een eatalocus een
border samen te stellen. Men zal hierin dan al gaAw een
bron van ergernis en teleurstelling vinden. Het zijn ook niet
alleen de kleuren en de hoogte, die bepaald moeten worden;
men dient te weten of de uitgezochte soort voor deze of gene
grondsoort geschikt is. of de ligging en belichting de plant
bevallen zal en allerlei, wat men met liefhebberij en oplet
tendheid op den duur ervaren kan. .luist hierin schuilt vooreen deel de voldoening van het tuinieren. S3 Zijn we nu een-
maal aan het groepeeren der planten toe. dan worden natuui-
di ..L soorten grootemieels achteraan of in
den ^ gf'zet. men laat enkele groepen meer totden voorgrond doorloopen. ter verzorging v^n lijnenspel.
anders ontstaat zeker eentoni<rt,^;,t i iri, "1"^"' H

;  A jj 1 < «"lenigheid. De halfhooge soortengOcder™. dooh „„k I,ie, van «p.ingen
BlanTen kZ" 3"' '«"gWih an.le e„ k.Iipendeplanten komen dan vanzelf vooraan, tervijl hier en daar
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|)untt-n wordt de levendigheid grooter. SI Men
I  , , ^«orl- 111 overeenstemming met de grootte van<  >01(11. et n zoo groot mogelijk aantal planten te zamen

lil .'en groep. In kleine honhns mag dit aantal in hoofdzaak
met inirK < i dan drie stuks van een soort zijn. In grootere
mi Z( ei groote borders moet men niet liang zijn groejien van
■-0 tot 10(1 exemplaren van eenzelfde soort aan te brengen.
Hi.'i-door zijn indrukwekkmide klenreffeeten te hereiken. Hoe
kleiner de groepen vdii ('('ii kleur zijn. hoe meer het geheel
ve'-l>rokkeld wordt. Men krijgt dan wel een hout tafreel.
doch zooals dit gaat. niet juist boeiend of op den duur aan
trekkelijk te noemen. S! De groepen mogen verder vooral
ook niet als stijve meetkundige figuren achter en naast elkaar
gelegd worden, t Beste doet men door langwerpige giajepen
te planten en dan zóó. dat er geen symmetrie in is te hespeuren.
dus \ ooral ook niet op rechte rijen langs een lijntje [ilaiiten!
1 usschen ai deze groepen in brengt men dan hier of daar
een enkele plant, in groote borders kunnen dat meer planten
zijn. met een sterk decoratie! karakter, die dus door haar
Idadvorni of door bijzondere bloeiw ijze opvalt, de aandacht
trekt en bo\endien merkwaardiger wijze de eene groep mooier
bindt aan een andere, doordat ze een ietwat te fel contrast
dempen, een te fietsen overgang verlevendigen kan. SI Een
heel prettige bezigheid is het in den bloeitijd uw border nauw
keurig te bestudeeren en om deze. behalve de geslaagde
..passages erin telkens weer te bewonderen, aan grondige
critiek te onderwerpen. Hier zal een bepaalde groeiwijze
niet zoo heelemaal voldoen, daar zal men tot de ontdekking
komen dat een hooger- ol een lagergroeiende soort het ge-

C  O Oheel beter had doen uitkomen, op een andere plaats weer
zal de kleurencombinatie niet in orde zijn. en zoo doen zich
het geheele seizoen tallooze kleine dingen voor. die opvoedend
en leerzaam werken en aangenaam zijn voor degeen die met
hart en ziel aan zijn (haar) tuin hangt. .\1 deze stoornissen
verbetert men het eerstvolgende voor- of najaar en laat
zoo de border steeds meer aan uw wenschen beantwoorden.
S] \ erder kan men ook borders samenstellen, die speciaal
en volop in voorjaar, zomer of herfst bloeien, naar welk jaar-

7- v'M

getijde
den met

IRIS-BORDER

ze dan tevens genoemd kunnen worden. Andere wor-

/•'■ 'tl) Ftiassen'Hi'Ijkeit.'i
Al BRIET! l C.ULTORIM

heesters, groenblijvende en (eenjarige planten ge
mengd, weer andere kunnen zijn samengesteld uit één kleur
en de tallooze schakeeringen hierin, of bijvoorbeeld uit één
plantcmgeslacht, zooals Irissen, Delphiniurn. bbu-fstasters. enz.
Hierover zullen we de volgende maal iets vertellen.

(Wordt vfrvolgd)

Reis-Belevenissen
{Slot)

Change.ment de décor, of te wel:
VAN DE HEL IN DEN HEMEL.ZON! Warmte! Blauwe hemel en sneeuwtoppen! Het

is niet te gelooven, maar toch is het waar: na drie eiu-
delooz(^ dagen van neerstriemendcn regen, waardoor
de bergen, (lonkere vormloze massa's, aan weerszijden

van het dal lagen als duistere, dreigende reuzexdiercn, is de
wind gedraaid, de nevelflarden zijn al ijler geworden en nadat
we gisteravond al enkele sterren hebben kunnen ontdekken,
is van morgen de zon in volle glorii^ boven den Mont Blanc
groep herrezen. Alles leeft en schittert, de grillige kammen
van de ,,piqués", die alle 'n eigen naam hebben, staan scher[)
afget(^ekend tegen den azuurblauwen hemel. Fel schittert de
versch-gevallen sneeuw en de groote Bossons-gletseher en de
Taconaz lijken ineens vlak-bij en makkelijk bereikbaar. SI
't Gesteente dat zoo dikwijls ,,doodsch" wordt genoemd, be
wijst vandaag in 't bijzonder hoe weinig juist die naam is,
alleen al door z'n uiterlijk aspect, want wat gisteren nog dof
en donker en grauw leek, schittert en straalt nu in de jjrach-

i tigste kleuren en tinten: Parelgrijs en blauwgrijs, zwart en
paarsbruin, zacht geel en snetniwwit, roestbruin en licht rood
en 't fonkelende zilver en goud van 't glimmer is dat dood
gesteente? Het leeft al millioi'nen jaren en het zal misschien
nog vele millioenen jaren leven, minder bewegelijk, mindei
zichtbaar-levend dan ivij, menschen en dieren, maar toch
It'vcnd en 'n deel van (h? eeuwigheid. SI En nu de zon schijnt
is 't niet mogelijk den lokroep van de bergen te weerstaan!
Zelfs niet nu we naar een ideaal klein hótel zijn verhuisd,

Ivvaar alleen 't zittvn in de groote eet- en conversatiezaal al
o'n genot oj) zich zeifis. SQ Het was n toevallige ontdekking^
meestal zijn prettige dingen 't resultaat van toevalligheden.
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Den twe(Mlnnr.'g(;n(Iag goot 'l 's morgens 'n
den vorigen tiag en we ontvluchtten den roodpluch<ai sdl
'n eindje te gaan stappen. Maar na vijf minuten hield t op nn-
zachtjes regenen en kwam 't water weer „met bakken ui
den hemel, 't Eerste 't beste huis aan den grooten weg naar
Les Houches raceten we binnen, bovendien nog aangelokt
door tafeltjes en stoeltjes opzij van 't huis en 'n groot bord
met opschrift: The, restaurant „La Gélinotte". SI We waan
den ons, toen weons Or

onze druipnatte
jassen aan'n toe
schietend meisje
— een en al aller
liefste vriendelijk
heid — hadden
afgegeven uit 'n
soort roodpluchen
hel in 'n donker
eiken- en creton

nen hemel ver
plaatst! Wat 'n
verschil! SI In de
heerlijke clubfau-

buiten

vriendelijk gezii

13 April 1935

Ut die ons twer- slaapkamers liet zien -
,„te zaal — ̂vaarult we. eventueel,

even smaakvol mem- waren er niet. was niet
konden ki<"5!en Do < ILdlandsehen ..slag om den arm,"

rij. Natuurlijk liie ^ palf besloten, niettegenstaande
vr

ware n bmaar eiigenlijk
eige

udget ging. —
't feit dat de ('k koop dat ze dit
wenschten onze aa , jj ,,,tTeklen draf en in maar

„•ziens en in p' ■ ^ , ...l betrekkezen!) ..tot weerziens
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DE BORDER.

teuils gedoken savoureerden we onze geurige koffie en namen
de bekoorlijke kleine hal eens op. Zacht licht viel uit kleine
lampjes met bloemige kapjes op 'n blinkend gewreven don
ker tafeltje; aan den muur -waren 'n paar kleurige lappen
gespannen, sierlijke Empire
leunstoeltjes en onze eigen
clubfauteuils noodigden tot
zitten en zitten blijven en
overal aan de donkerhouten
wanden hingen houten bloe-
menhouders, waarin gouds
bloemen, o.i. kers, lijsterbes,
berberis en de fijne koraal-
roode bergvlierbessen de hal
verlevendigden en vol kleur
tooverden. SI Op 'n klein ta
feltje lagen prettig uitziende
boeken en stond 'n houten
nap voor asch. ,,Hiei- blijf
ik", verklaarde mijn man
plechtstatig. ,,Dat zit nog,"
antwoordde ik, ,,moeten ze
eerst slaapkamers hebben —
maar laten we es in die kamer
daar kijken — hoor. daar
wordt Hollandsch gesproken,
hoor je wel?" Inderdaad, er
Avèrd Hollandsch gesproken
en de tot dusver onzichtbare landgenoten hadden dat bij
ons in de hal óók hooren doen, tenminste een gezellig geel-
getruid jong meisje stajite meteen toen wij binnenkwamen
op ons af en vroeg: „heeft U 'n lucifer voor me?" We had
den zelfs 'n va-

derlandschc dito

en papten meteen

genoeglijk met
baar en haar
vriendin aan, die
óókvoorden regen
binnen gevlucht
bleken te zijn. En
toen hebben we

met ons vieren 'n

beetje zitten ,,glo
riedazen" over 't

meer dan knusse

EEN RIJKBLOEIEN

i  SlLX/ESTCD .' cuLTOeue, '
^  VAQ:
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:mim: wit

ƒ 5lL\/£SfER
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- SCHEMA VAN EEN VOORJAARSBOIWEK
len traan wegpinkend. ^
tiendc-ceuwschc droevig te zullen mu^.
men ! Deze changement de
maar rijker aan levensvreug

f'ri'.t.'
.aOl-

DE MIXED-BORDER
(Onl-iccrp J. Bc'rgmnns)

elijk nat
weer naar ons

dierbaar hotel te
rug. waar we nu

ineens 'n vurigen
haat tegen gingen
koesteren! Dien
zelfden middag
zijn we met pak en
zak in 'n allerge
zelligst oud ram-
melkastje van 'n
Citroen naar La
Gélinotte ver
huisd, geenenke-
rklaarde de negen-
w aar ik in kon ko-

déeor maakte ons armer aan francs,
— èn culinaire geneugten.

Maar aangezien je je daar
toch voor je fatsoen 'n beetje
boven verbeven dient te voe
len. zullen w e over de voort
durend gevarieerde, fantasie
rijke. met zorg toebereide en
met alle geurige kruiden dei-
bergen ge-.,saisoneerde" heer
lijkbeden bier verder niet uit
weiden — bet is in één w oord

om den meest verstokten as
ceet tot 'n onverbeterlijk ma
terialist te makenen de vrien

den die ons uit Les Praz kwa

men opzoeken, w aar ze in een
even duur bótel o.a. jus ge
not mi . die over 'n japongestort
..zelfs geen vetvlekken ver
mocht achter te laten en
viscb. die behalve dat hij naar
was. nog 'n raar soort krui
sing tusscben 'n bot en 'n
schar trachtte voor te stellen,
hebben ons. behalve om 't

, haag

ID

SCHEMA VAN EEN ZOMERBQRDER
en smaakvolle vertrek waarin we ons bevonden: Engelscbe-
cottage-acbtig, maar zooals w e later boorden: tyjiiscb ouder-
wetscb-Savoyard: 'n groote schouw met mooie goudsteenen
kannetjes, n blauw-met-witte tegelvloer en 't donkere be
schot telkens onderbroken door vakken gebloemd cretonne.
Overal kleine lam|)jes, met kajijes van 't zelfde vroolijke
cretonne als de gordijntjes voor de lage ramen. En een
overvloed van kleurige bloemen, smaakvol en zorgzaam ge
schikt in kleine en groote vazen en potjes. SQ We togen op
onderzoek uit en t resultaat was dat we den eigenaar ont
dekten: n Engelscb uitzienden mageren man met 'n levendig,

ui AVBUS

naar Ie Merlet.
Blanc, op 1,540
bloemen: scabio

o1»p1;.jI-i

knusse en 't smaakvolle, óók beetje om 't ..misdadig-
lekkere" van deze -welverzorgde Fransche keuken benijd
want zoo is de mensch nu eenmaal en bovendien, waarvoor
zou je alle zintuigen w èl mogen ontw ikkelen, maar niet dat

\ an den smaak??
SI Ik wil maar
zeggen dat zelis
de regen ons hier
véél minder kon
schelen dan in
w ijlen ons vorige
hotel — maar

toch. w e juichten
toen de zon te

voorschijn kwam.
§3 En toen zijn
de heerlijke toch
ten begonnen:

n klein uitspanninkje recht over den Mont-
m hoogte — door heerlijki- .\lpenw eitjes vol

fijne witte silenen, glitkruid. diep-
soorten

e

VtCBASCOAALTMÏVSA
POSEA OENStPUORüM

IMOCLPUINIOM
■p&CSlA/^ON, ACOniTU/N

ölCOLOR

V' iXDHE/ieClAI

GERf-»
CApöicE IBEP!5VlOU

COBAUTAWtC/AKi ï»>70wFLAkE f

sa en
blauwe salvia. allerlei
tiaan, die in heel vet planten, jiaarse berggen-
1

DA

apave c
ltMTXLt

1 hüuquetjes aan één steel groeit en de
leuzef enkelbloemige lente-gentiaan. Over de als door
de fijne be^*"^*-"' ^ rotsblokken hangen sierlijke trossen vanig/ h iu „ I»—" h-n " <1-1""'"
door ,ir™ '"•--'■l-™ -jn «»pveu,  fjjntrossige l>ergvlier. e hebben ^in t j) ukken en el<ni van de inaskinderlijk genot li geurige
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trainboosjcs
zijn als hij
<iif IrainhoDsjcs lu-l
nu't list

lijk laster
<lt' Uume

< 11 van (Ic hosclilx'sscn. die twee keer zoo sjroot
man jdaagt ine er mee en zi'gt dat

sjes nel znoiets zijn als Lihertv^ waar ik nok
met list ol gevveld langs gewinkt mnet worden, wat natuur-

•  Ueri Mont-Blane zelf zie j<'bijna nooit, maar
dn (joiiter is toch el bijna net zoo boog

vertoont zich in z'n smette-
loozi' blankheid gtdukkig al
tijd als het mooi weer is,

boven ons. — En

is 't om op je
stevige spijkerschoenen over

rotsblokken

n die

bemelhoo
NV at "n

l-"

Sjenot

de reusachtige

DE
WIS B Y,

OUDE HANZESTAD
VER in de

van de winterbedding van de
bergbeek naar bov en te klau-
termi tot waar "t vuilgrijze
ijsdek "n grot vormt boven den
\\ ildbruisenden. klaterenden

stroom. O "t melodieuse ge
luid van niets dan 't kabbe-

h-nde beekwater en <le kle

pelende koeklokken !()m nooit
meer naar 't geraas van de
groote stad terug te willen!
S3 De Mer de Glacé, de over

tocht over den gletscher en "t
onvergelijkelijk mooie, impo
sante berglandschap van al
die zwijgemle. verre, majes-
tueuse sneeuw hergen, de stei
le afdaling langs en zelfs on-

ir p

<h'r "n waterval door. de bloe

men tot in de dorste rotssjile-
ten, 't éven griezelige klip
geitenpadje langs den afgrond
met. gelulikig. 'n wel dunne,
zw iepentie en vee] te lage
leuning, maar die toch hl hou-
\ ast bood — ..Le \Iauvais

Fas" —. de wantleling van
uren langs de Gorges de T Arve
en achter Les Houches om

door A kleine gehuchtje \ au-
dagnes. door bosschen en over glooiende weitjes, langs steenige
paadjes en glibberige koeien-wegeltjes, de stage klimtocht
naar le (iol de Voza. waar we vóór het nog wat hooger gelegen
bótel Bellevue

inderdaafl een

O n geloofelijk
w ijd en jirach-
tig uitzicht
hadden, hoe-

w el de Bionas-

sav-glet scher
in de wolken

V <■ r b O r g e n
bleef— en nog
zoovele klei-
lU're en groo-
tere. altijd
weer nieuwe
en verrassen

de tochten,
m a ken het
iiiei* tot een
ideaal vacan-

t ie-oord. SI
En zooals we
in Het Han
delsblad lazen
over rb' gids<>n
van Lhamo-
nix. dat de
grootscln

IN DK BOUWVALLEN VAN

W;

Plis

iiergen hun iets groots
gezicht op WISBY in d

'A
'piri u
r , . ..

A -- h' ü
: r:

hkv.-r

vj,. 4

EEN VAN WISBY'S KERKEN

ü *

,, L

'ri

en glorietijd DER STAD

en nobels geven zooals fle

/.<'(' Ih'I den zeeman maakt, zoo voel je in (h'ze verheven
natuur de nietigheden des levens klein en onbelangrijk
worden en j<' kunt minder dan ooit begrijpen dat in deze

hoone werehl (b- rnensch nog steeds z'n medemensch niet
al> broeder voelt. De grootsche verheven majesteit der eeuwige
berden mo're hel hem Ix'ter leeren ! ^/, B. f .

DOOK Ell.a. iNilhon
Oostzee, bijna midden tusschen Zweden en

Rusland, ligt het groote eiland
Gotland. De eenige stad op
Gotlaiid is Wisby, dat men
met recht noemt: de stad van
rozen en ruïnes. Het lijkt 'n
stad uit een sjirookje: het is
gebouwd op 'n rots aan de
zee, omringd door breede, grij
ze muren, w aarin hier en daar,
op regelmatige afstanden,
massieve torens. Binnen de
muren staan de pittoreske
huizen, waarvan vele weel
derig bedekt zijn met klimop.
Bijna ieder huis heeft een
tuin, waarin, behalve 'n over
vloed van rozen en allerlei
andere gewassen, zelfs moer-
beiboomen en okkernoten
groeien. SQ Hoog op de rots,
buiten den ringmuur, verhef
fen zich drie reusachtige stee-
nen kolommen — eens was
daar de galg van de stad. In
oude tijden was het immers
gebruikelijk, dat men de mis
dadigers direct buiten de mu
ren der stad ophing. Men
vond het blijkbaar doelmatig,
dat de galg reeds van verre
en van alle kanten goed zicht-
])aar was, opdat zij. die mis
dadige bedoelingen hadden,
door de gedachte aan de straf
van hun daad weerhouden
zouden worden. Maar la
ten we onze aandacht aan de

stad wijden. Wat een vreemde straten! Ze zijn smal, kron
kelend en hellend: vele hebben origineele namen. In de mid
deleeuwen was Wisby 'n machtige Hanze-stad en dreef 'n

1 e V e n d i g e n
handel met
Rusland.
Daaraan her
innert nog de
,,No vgorod"-
straat. De hui
zen zijn schil
derachtig,zeer
merkwaardig
en er zijn ge
bouwen I) ij,
die zeven ver
diepingen tel
len. De gevels
zijn naar de
straatzijde ge
keerd en dik

wijls zijn het
trap gevels.
Soms staat
vlak naast
zoo'n groot,
imj)oneeren d
huis 'n klein,
eenvoudig en
nieti zoo oud

houten huizen, die zóó ge-gebouw. Ook zijn er veel oud<
bouwd zijn. dat de bovenste verdiej)ing vooruitgeschoven is
en ver uitsteekt boven de benedenétagc. In oude tijden was
dit 'n heel gewone bouwtrant, die het voortleel had, dat men op
'n betr<'kkelijk kleine bouwoppervlakte toch veel ruimte kon
hebben op <!<■ bovenverdiej)ing. SI De grootste bijzonderheid
van Wisby zijn de vele kerk-ruïnes. In haar machtigste tijd-
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„,'rk telde de stad zeventien kerken en kapellen. Op 't oogen-
blik bezit ze slechts één kerk, Waarom er vroeger zooveed
noodig waren? Dit behoort tot de geschiedenis ^isby
en daarom is 't noodig hieromtrent iets te vertel en _S! Reeds
in den tijd, dat de volkeren van 't Noorden nog heidenen wa
ren, dreven zij handel met Rusland. De A
de Noorderlingen Holmgard noemden, was rijk aan kostbare
waren, waarvan vele werden aangebracht uit Konstantinopel,
ook genoemd Miklagard, de grootste en machtigste stad van
dien tijd. De weg naar Novgorod was lang en moeilijk, maai
de Gotlanders kenden hem goed en togen er dikwijls heen om
hun waren met de kooplieden aldaar te ruilen, n Groot deel
van die waren werd dan verkocht aan de volkeren die om
de Oostzee woonden. SI Zoo kwam het, dat velen zich op
Gotland vestigden en dat zich hier groote rijkdommen op-
stajielden. Zij, die de kostbare waren uit Novgorod ol Kon
stantinopel begeerden, gingen naar Gotland, waar zich im
mers groote voorraden daarvan bevonden. In dien tijd zag
men meestal tegen lange zeereizen op en daarom deden de
Zweden. Noren of Denen, die naar Rusland wilden, onderweg
graag Gotland aan. Toen bijv. Olav Haraldsson door de op
standige boeren uit Noorwegen verdreven werd en naar Rus
land moest vluchten, landde hij op Gotland en men neemt aan
dat hij de eerste was, die het Christendom op het eiland
predikte. Maar het duurde niet lang, dat de Gotlanders
de eenigen waren, die naar Novgorod togen. Kooplieden uit
Duitsche steden begonnen deel te nemen aan den Russischen
handel, die zooveel voordeden bracht. Velen van hen gingen
te Wisby wonen, anderen legden daar aan op weg naar Rus
land. SJ In de 11e en 12e eeuw bestond er geen stad in Zwe
den, die Wisby als handelsstad naar de kroon kon steken. In
de haven lagen vele schepen, beladen met kostbare waren,
in de straten verdrongen zich kooplieden en handwerkslieden,
priesters en monniken .Tal van talen kon men hier hooren. SI
In dien tijd bouwde men te Wisby de vele kerken, waarvan
nu alleen de ruïnes zijn overgebleven. Ook de rijke kooplui
lieten die hooge steenen huizen met trapgevels bouwen, waar
over boven reeds gesproken is. SI Wisby was rijk en machtig,
maar daardoor was het ook 'n begeerd bezit en vele malen
werd het ingenomen en geplunderd. De meest bekende
der vele oorlogen, die dc Gotlanders meemaakten, is die,
welke de Deensche koning Waldemar Atterdag tegen hen in
het jaar 1361 ondernam. De beslissende strijd had plaats in
de nabijheid van de stad, de Gotlanders werden overwonnen
en de stad capituleerde. Maar wat Wisby meer benadeelde
dan de inval van koning Valdemar w-aren de zeeoorlogen,
die later enkele eeuwen lang het eiland teisterden, en de
zeeroovers, die in de Oostzee zijn schepen plunderden en ver
nielden. Ze landden ook dikwijls op Gotland en de bewoners
van het eiland hadden in dien tijd veel te verduren. De handel
kwijnde, dc vriendschap met de Duitsche steden werd ver
broken en de inwoners verarmden. §3 De ergste plundering
waarvan Wisby het slachtoffer werd,
was die, welke de vroegere vrienden
ondernamen, n.1. de Lübeckers. Op 'n
Zondagdagmorgen van het jaar 1525,
toen de inwoners der stad de gods
dienstoefeningen in de kerken bij
woonden, verscheen plotseling de Lü-
becksche vloot. Een groot leger werd
ontseheept, dat de stad binnendrong.
Het geheele Noordelijke deel van de
stad werd in brand gestoken, met de
Nieolaaskerk met 't klooster dat er bij
hoorde. Van dien tijd af raakten de
vele kerken in verval, want de bewo
ners van Wisby hadden geld noeh lust
meer om de noodige herstellingen aan
te brengen. 83 De ruïnes der kerken
zijn thans de schoonheid en trots van
Wisby. De mooiste is ,,St. Cathari-
na", die op de ,,Groote Markt" staat
en n bezoek aan haar ruïne laat een
onvergetelijken indruk achter. Ze is
lijk versierd, niet zooals eens, met
gouden ieonen en veelkleurige schil
derijen, maar met een menigte ver
schillende gewassen. Een tapijt van
bloemen en gras bedekt den vloer,
waaruit zich de sierlijke pilaren ver- V

IN DE ruïne van DE ST. HANSKERK TE WISBY

heffen. Het plafond ontbreekt, maar ranke grijze bogen
teekenen zieh als strepen tegen den hemel af. Klimop kruipt
om de vensters in de Apsis en bloempjes gluren tussehen
de scheuren in de muren. 83 Grooter dan de ..St. Catha-

rina" is de ..St. Nicolaas", wier naakte gevel uitziet op
de zee met twee ronde rozetvormige vensternissen. Eens,
heel lang geleden, schitterden deze twee reusachtige oogen.
Volgens 'n oude legende waren, in den tijd dat X'i isbv een
rijke en machtige stad was. in die nissen groote. wonder
baarlijke karbonkels gemonteerd, die hun glans ver over de
zee uitstraalden. 83 Interessant is ook de ruïne \an de kerk

.,St. Spiritus". Met een trap kan men het dak bereiken,
waarop allerlei gewassen welig tieren, ^n ware wildernis.
Boven heeft men een grandioos uitzicht over de stad met
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